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RÉFÉRENCE PCB / PCB CODE / ARTIKELNUMMER 004550

RÉFÉRENCE CLIENT / CUSTOMER REFERENCE / KUNDENREFERENZ Non applicable / Not applicable / Nicht anwendbar

DÉSIGNATION COMMERCIALE / TRADE NAME / HANDELSBEZEICHNUNG Spray nappage / Spray topping / Nappage-Spray

DÉNOMINATION LEGALE
LEGAL NAME
GESETZLICHE BEZEICHNUNG

Nappage en spray
Glazing in spray
Gluss Spray

DESCRIPTION PRODUIT / PRODUCT DESCRIPTION / PRODUKTBESCHREIBUNG

Nappage neutre en spray à pulvériser pour donner un 
aspect brillant à tous vos produits, ainsi qu'une protection 
contre l'oxydation. Ce spray peut être utilisé pour couvrir: 
vos "petits fours", vos fruits, votre biscuit Joconde, vos 
tartes en leur donnant une fine pellicule brillante et 
régulière. /
Neutral spray to give a shiny appearance to all your 
products, as well as protection against oxidation. This spray 
can be used to cover: your "petits fours", your fruits, your 
biscuit Mona Lisa, your pies by giving them a thin glossy 
and regular glaze. /
Neutrales Spray, um all Ihren Produkten ein glänzendes 
Aussehen zu verleihen, sowie Schutz gegen Oxidation. Mit 
diesem Spray können Sie Ihre "Petits Fours", Ihre Früchte, 
Ihre Biskuits Mona Lisa und Ihre Pasteten mit einer dünnen 
glänzenden und regelmäßigen Glasur überziehen.

Pour denrées alimentaire. Réservé aux professionnels / For 
food. This unit is not labeled for retail sale. Only for 
profesionnals use / Für Lebensmittel.  Für Fachleute 
vorgesehen 

CODE CLIENT / CUSTOMER CODE / KUNDENCODE : 
Non applicable / Not applicable / Nicht anwendbar

EAN / UC 3614680045502

VOLUME NET / NET VOLUME / NETTOVOLUMEN - mL 500

CAPACITE / CAPACITY /  KAPAZITÄT - mL 650

IDENTIFICATION PRODUIT / PRODUCT DESCRIPTION / PRODUKTIMFORMATION

CONDITIONNEMENT / PACKAGING / VERPACKUNG

COMPOSITION / COMPOSITION / ZUSAMMENSETZUNG

Ingrédients : eau, sirop de glucose-fructose, sucre, gélifiant: E440, régulateurs d'acidité: E330, E340, E333. Gaz propulseur : azote.

Ingredients : water, glucose-fructose syrup, sugar, gelling agent : E440, acidity regulators : E330, E340, E333. Propellant gas : nitrogen.

Zutaten : Wasser, Glukose-Fruktose-Sirup, Zucker, Geliermittel : E440, Säureregulator : E330, E340, E333. Treibgas : Stickstoff.

Standard Personnalisation/ Customisation/Personalisierung
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DDM / SHELF LIFE / HALTBARKEIT - en mois / month / in Monaten - après production / 
after production / nach der Produktion

24

Energie / Energy / Energie 748 KJ / 176 Kcal 

Matières grasses / Fat / Fette 0 g

Dont acides gras saturés / Of which saturates / Davon gesättigte Fettsäuren 0 g

Glucides / Carbohydrate / Kohlenhydrate 43,3 g

Dont sucres / Of which sugars / Davon Zucker 39,2 g

Protéines / Protein / Eiweiß 0 g

Sel / Salt / Salz 0061 g

ALLERGÈNES / ALLERGENS / ALLERGIEN PRÉSENCE / PRESENCE / PRÄSENZ

Céréales à gluten / Cereals containing gluten / Glutenhaltiges Getreide X

Crustacés / Crustaceans / Krebstiere X

Mollusques / Molluscs / Weichtiere X

Poisson / Fish / Fisch X

Arachides / Peanuts / Erdnüsse X

Fruits à coque / Nuts / Schalenfrüchte * X

Céleri / Celery / Sellerie X

Lait y compris lactose / Milk including lactose / Milch einschließlich Laktose X

Œufs / Eggs / Eier X

Soja / Soybeans / Sojabohnen X

Moutarde / Mustard / Senf X

Sésame / Sesame / Sesamsamen X

Lupin / Lupin / Lupinen X

Sulfites / Sulphites / Sulphite > 10mg/kg X

CONDITIONS DE STOCKAGE / STORAGE CONDITIONS / LAGER BEDINGUNGEN

DECLARATION NUTRITIONNELLE / NUTRITIONAL DECLARATIO N / NÄHRWERTDEKLARATION

Exprimée pour 100 g de produit / Given for 100 g of product / Ausgedrückt pro 100 g des Produktes

Selon règlementation 1169/2011 du 25/10/11 /  According to regulation 1169/2011 of 10/25/11 / Gemäß Verordnung 1169/2011 des 25.10.11

Les valeurs nutritionnelles sont des données indicatives (Informations théoriques). / The nutritional values are indicative data (from theoretical results). / 
Die Nährwerte sind Richtwerte (theoretischen Untersuchungen).

ALLERGÈNES / ALLERGIES / ALLERGIEN

Conformément à la réglementation européenne 1829/2003 CE & 1830/2003 CE, ce produit ne nécessite pas d'étiquetage OGM.
In accordance with European regulation 1829/2003 EC &EC 1830/2003, this product does not require labelling of GMO.
Gemäß EU-Verordnung 1829/2003 EG und EG 1830/2003 erfordert dieses Produkt keine Kennzeichnung von GVO.

GARANTIE DE NON-IONISATION / NON IONISATION GUARANT EE / NICHT IONISATION GARANTIE

Nos produits n'ont pas été traités par ionisation et ne contiennent pas d'ingrédient ou d'additif traité par ionisation. 
Ils sont en accord avec les directives européennes n°1999/2/CE et 1999/3/CE.
Our products have not been treated with ionizing radiation and do not contain ingredients or additionnal ingredients treated with ionizing radiation. 
They are in agreement with the European Directives 1999/2/EC and 1999/3/EC.
Unsere Produkte sind nicht mit ionisierenden Strahlen behandelt worden und enthalten keine Inhaltsstoffe oder zusätzlichen Inhaltsstoffe die mit 
ionisierenden Strahlen behandelt wurden.  Sie sind in Übereinstimmung mit den EU-Richtlinien 1999/2 / EG und 1999/3 / EG.

RCC = peut contenir des traces / May contain traces / Kann Spuren enthalten - O = oui / yes / ja - X = non / no / nein

*Selon règlementation 1169/2011 du 25/10/11 annexe II : amandes, noisettes, noix, noix de cajou, noix de pécan, noix du Brésil, pistaches, noix de 
Macadamia ou du Queensland, et produits à base de ces fruits.
 According to regulation 1169/2011 of 10/25/11 Annex II: almonds, hazelnuts, walnuts, cashews, pecan nuts, Brazil nuts, pistachio nuts, macadamia or 
Queensland nuts, and products made from these fruits.
Gemäß Verordnung 1169/2011 des 25.10.11 Anhang II: Mandeln, Haselnüsse, Walnüsse, Kaschunüsse, Pecannüsse, Paranüsse, Pistazien, 
Macadamia oder Queenslandnüsse, sowie daraus gewonnene Erzeugnisse.

GARANTIE NON-OGM / NON GMO GUARANTEE / NICHT GVO GA RANTIE

Rédaction : CS-20/01/17
Vérification : EL-25/01/17    

Approbation  : AT/TS-21/04/17
PCB CREATION - 1 rue de Hollande - CS 60067 - 67232 BENFELD CEDEX - France

2/3



FD.FT.71.Mod05-Nappage alimentaire en spray V01

Mise à jour / Update / Aktualisierung : 09/08/2018       Saisie / Done by / Erstellung : CKL FT-SPRAY NAPPAGE-05-305-01-01

CE PRODUIT EST / THIS PRODUCT IS / DIESES PRODUKT IST:

CHANGEMENT DE COMPOSITION DE LA MATIERE DE COUVERTU RE / CHANGE OF COMPOSITION OF THE COVER MATERIAL / ÄNDERUNG 
DER ZUZAMMENSETZUNG DES DECKMATERIALS

Cette fiche technique sera applicable pour les produits fabriqués à partir du 01/08/2018.
This technical data sheet will be applicable for the products manufactured from August 1st, 2018.
Dieses Datenblatt gilt für Produkte, die ab 1 August 2018 hergestellt werden. 

Cette fiche technique a été établie en toute bonne foi, en l'état actuel de nos connaissances. / This data sheet was etablished honestly, on current 
knowledge. / Dieses Datenblatt wurde nach bestern Wissen und Gewissen sowie nach dem aktuellen Kenntnisstand erstellt.

CERTIFICATION KOSHER / KOSHER CERTIFICATION / KOSCH ERZERTIFIKAT

MODE D'EMPLOI / DIRECTIONS / BEDIENUNGSANWEISUNG

Porter de l’eau à ébullition puis couper la source de chaleur. Plonger le spray dans l’eau chaude durant ¼ d’heure. Le contenant du spray doit être au 
minimum de 60°C. Secouer la bouteille durant 30 secondes afin de mélanger le produit. Pulvériser à 20 cm de distance, sur un produit frais (4°C) ou 
surgelé ; ainsi la gélification en surface sera réalisée. Après utilisation, purger la tête et rincer la buse.

RECOMMANDATIONS / WARNING / EMPFEHLUNGEN

ATTENTION Récipient sous pression : peut éclater sous l’effet de la chaleur. En cas de consultation d'un médecin, 
garder à disposition la récipient ou l'étiquette. Tenir hors de portée des enfants. Tenir à l’écart de la chaleur, des 
surfaces chaudes, des étincelles, des flammes nues et de toute autre source d’inflammation. Ne pas fumer. Ne pas 
perforer, ni brûler, même après usage. Protéger du rayonnement solaire. Ne pas exposer à une température supérieure 
à 50°C/122°F. 
WARNING. Pressurised container: May burst if heated. If medical advice is needed, have product container or label at 
hand. Keep out of reach of children. Keep away from heat, hot surfaces, sparks, open  ames and other ignition sources. 
No smoking. Do not pierce or burn, even after use. Protect from sunlight. Do not expose to temperatures exceeding 50 
°C/122°F
ACHTUNG  : Behälter steht unter Druck: kann bei Erwärmung bersten. Ist ärztlicher Rat erforderlich, Verpackung oder 
Kennzeichnungsetikett bereithalten. Darf nicht in die Hände von Kindern gelangen. Von Hitze, heißen Ober ächen, 
Funken, offenen Flammen und anderen Zündquellen fernhalten. Nicht rauchen. Nicht durchstechen oder verbrennen, 
auch nicht nach Gebrauch. Vor Sonnenbestrahlung schützen. Nicht Temperaturen über 50 °C/122 °F aussetzen.

Darf nicht zusammen mit Hausmüll entsorgt werden. Nicht Konzentriert in die Kanalisation gelangen lassen. Entsorgung 
gemäß den behördlichen Vorschiften. 

Bring water to the boil and stop the heat source. Immerse the can in the water during a quarter of an hour. The can must be at 60°C minimum. Shake 
the bottle during 30 seconds to mix the product. Spray at a distance of 20 cm (7-8 inches) on a fresh product (4°C) or frozen product; in this way the 
gelling on the surface of the product will be done. After use,  flush and rinse the nozzle.

Wasser zum Kochen bringen und die Wärmequelle stoppen. Tauchen Sie das Spray während einer Viertelstunde in heißes Wasser. Die Spray muss 
mindestens 60 ° C warm sein. Schütteln Sie die Flasche 30 Sekunden lang, um das Produkt zu mischen. Im Abstand von 20 cm auf ein frisches 
Produkt (4 ° C) oder auf ein gefrorenes Produkt sprühen ; Auf diese Weise wird die Gelierung auf der Ober äche durchgeführt. Säuberung und spülen 
Sie die Düse nach Gebrauch.

TRAITEMENT DES DECHETS / WASTE TREATMENT METHODS / VERFAHREN DER ABFALLBEHANDLUNG

Ne doit pas être évacué avec les ordures ménagères. Ne pas laisser pénétrer dans les égouts. Evacuation 
conformément aux prescriptions légales. 

Must not be disposed of together with household garbage. Do not allow product to reach sewage system. Disposal must 
be made according to official regulations.

KOSHER / KOSHER / KOSCHER NON KOSHER / NOT KOSHER / NICHT 
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